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Child Labour 

Requirement ขอ้ก ำหนด Questions ค ำถำม Answer ค ำตอบ 

7.2 The organization shall not use child labour.  

องคก์รตอ้งไมจ่า้งแรงงานเด็ก 
 
7.2.1 The organization shall not employ workers below 
the age of 15, or below the minimum age as stated 
under national, or local laws or regulations, whichever 
age is higher, except as specified in 7.2.2.  

องคก์รตอ้งไมจ่า้งแรงงานทีม่อีายตุ า่กวา่ 15 ปี หรอืในกรณีที่
กฎหมายหรอืขอ้บงัคับของประเทศนัน้ ๆ ก าหนดไวต้ า่กวา่นี ้
ยกเวน้ตามทีร่ะบไุวใ้นขอ้ 7.2.2 
 
7.2.2 In countries where the national law or regulations 
permit the employment of persons between the ages of 
13 to 15 years in light work, such employment should 
not interfere with schooling nor, be harmful to their 
health or development. Notably, where children are 
subject to compulsory education laws, they shall work 
only outside of school hours during normal day-time 
working hours.  

ในประเทศทีก่ฎหมายหรอืขอ้บังคบันัน้อนุญาตใหจ้า้งงาน
บคุคลทีอ่ายรุะหวา่ง 13 ถงึ 15 ปี ในลักษณะงานเบา แรงงาน
เหลา่นัน้ตอ้งไมถ่กูกดีกนัดา้นการศกึษา, สขุภาพและการ
พัฒนาตามสทิธ ิ ทัง้นี ้ ในกรณีทีม่กีารศกึษาภาคบงัคับนัน้ 
แรงงานเหลา่นีจ้ะตอ้งท างานนอกเวลาเรยีนในวนัท างานปกติ
นัน้ได ้
 
7.2.3 No person under the age of 18 is employed in 
hazardous or heavy work except for the purpose of 
training within approved national laws and regulation.  

จะตอ้งไมจ่า้งแรงงานอายตุ า่กวา่ 18 ปีเพือ่มาท างานภายใต ้
สภาวะอนัตราย หรอืเป็นลักษณะงานหนัก เวน้แตเ่ป็นการ
ปฏบิตังิานภายใตก้ารฝึกอบรม ทัง้นี ้ ตอ้งมปีระกาศอยา่งเป็น
ทางการของกฎหมายในประเทศนัน้ ๆ หรอืมขีอ้บงัคับทีใ่ห ้
กระท าได ้
 
7.2.4 The organization shall prohibit the worst forms of 
child labour.  

องคก์รตอ้งหา้มการด าเนนิงานกบัแรงงานเด็กในแบบทีเ่ลวรา้ย
ทีส่ดุ 

-What is the statutory, legal, or regulated minimum 
age at the place of your operations?  

บรษัิท ฯ ใชก้ฎหมายฉบบัใดในการอา้งองิและปฏบิตัติาม

เกีย่วกบัการไม่จา้งแรงงานเด็ก 

We comply with the applicable legislation which 

addresses this core labour requirement, which is 

identified in Section 45 of Labour Protection Act 
B.E.2541.  

บรษัิท ฯ ปฏบิตัติามมาตราที ่ 45 ของพรบ.คุม้ครอง
แรงงานฉบบัพ.ศ.2541 เกีย่วกับการไมจ่า้งแรงงานเด็ก 

-What measures have you taken to ensure that child 
labour is not used in your operations? 

บรษัิทฯ ใชว้ธิกีารใดในการทีจ่ะตรวจคัดกรองไมใ่หม้กีารจา้ง

แรงงานเด็กเขา้ท างาน 

Upon initial hiring, our organization maintains 
records of each employee’s date of birth to ensure 

that there are no employees hired below the 
minimum regulated age. This process 

demonstrates that we meet the FSC Core Labour 

Requirement. 
บรษัิทฯ พจิารณาจากเอกสารสมัครงานเป็นหลัก ดทูีว่นั

เดอืนปีเกดิของผูส้มัคร จะตอ้งไมม่พีนักงานทีอ่ายุต า่กวา่
เกณฑท์ีก่ าหนดหรอืตอ้งอาย ุ18 ปีบรบิรูณ์แลว้ 

-Do you employ children below the age of 15? 

บรษัิทมกีารจา้งแรงงานเด็กอายตุ า่กวา่ 15 ปีเขา้ท างาน

หรอืไม่ จงอธบิาย 

The company has no policy to employ children 

below the age of 15. Those who applied to be the 
employee of the company must be 18 years old or 

above as stipulated in the Company’s Rules and 

Regulations. 
บรษัิทไมม่นีโยบายจา้งเด็กอายตุ า่กวา่ 15 ปีเขา้ท างาน 

โดยก าหนดไวใ้นกฎระเบยีบบรษัิทฯ วา่เกณฑใ์นการจา้ง
นัน้คอืบคุคลทีอ่าย ุ18 ปีบรบิรูณ์ขึน้ไป 

-If you employ workers between the ages of 15 to 18, 
describe what measures you have taken to ensure 
that they don’t perform hazardous or heavy work. If 
there are a requirement for training and education, 
indicate supporting documents. 

กรณีทีบ่รษัิทมกีารจา้งแรงงานอาย ุ15 – 18 ปี จะตอ้งให ้

ความคุม้ครองแรงงานเหลา่นี ้มมีาตรการอยา่งไรทีจ่ะก าหนด
ไมใ่หท้ างานภายในสภาวะงานอนัตรายตามกฎหมาย รวมถงึ

ไมก่ระท าการในแบบทีเ่ลวรา้ยทีส่ดุ จงอธบิาย 

The company shall submit a notification form of 

Kor.Lor.2 to the Labour Protection and Welfare 
Office for employment of workers at the ages of 

15-18 and to provide the protection for these 

group of employees in accordance with the 
Labour Protection Act B.E.2541 as follows: 

บรษัิทฯ มกีารจัดท าเอกสาร คร. 2 แบบแจง้การจา้ง
ลกูจา้งซึง่เป็นเด็กอายตุ า่กวา่สบิแปดปี โดยยืน่แจง้ไปยัง

ส านักงานสวัสดกิารและคุม้ครองแรงงานพืน้ทีใ่นสงักัด
และมกีารก าหนดการใหค้วามคุม้ครองลกูจา้งกลุม่

ดงักลา่วตามหลกักฎหมายตามพรบ.คุม้ครองแรงงาน 

พ.ศ.2541 ดงันี้ 
1) Prohibited to perform any of the work under 

Section 49 
หา้มท างานภายใตส้ภาวะอนัตรายตามมาตรา 49 

2) Do not allowed to work overtime or on holidays 

ไมอ่นุญาตใหท้ างานลว่งเวลาหรอืท างานในวนัหยดุ 
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3) Do not allowed to work during the hours of 
10:00 PM – 6:00 AM, unless permitted in 

writing by the Director-General 
ไมอ่นุญาตใหท้ างานระหวา่งเวลา 22.00 – 06.00 น. 

เวน้แตไ่ดรั้บอนุญาตเป็นหนังสอืจากอธบิดฯี 

 

 

 

Forced Labour  

Requirement ขอ้ก ำหนด Questions ค ำถำม Answer ค ำตอบ 

7.3 The organization shall eliminate all forms of forced 
and compulsory labour.  

องคก์รตอ้งขจัดการด าเนนิงานตา่งๆ ทีเ่ขา้ขา่ยการใชแ้รงงาน
บงัคบั  
 
7.3.1 Employment relationships are voluntary and 
based on mutual consent, without the threat of a 
penalty.  

การจา้งงานตอ้งเป็นไปโดยสมัครใจ ไมม่กีารขม่ขู ่ หรอืท าให ้
เกดิความกลวั 
 
7.3.2 There is no evidence of any practices indicative 
of forced or compulsory labour, including, but not 
limited to, the following:  

ตอ้งไมป่ฏบิตักิารทีเ่ขา้ขา่ยการบงัคบัใชแ้รงงาน  อาท;ิ- 
 
 physical and sexual violence  

การกอ่ความรุนแรงทางกายภาพและการคกุคามทางเพศ 
 bonded labour  

การผูกมัดดา้นแรงงาน 
 withholding of wages / including payment of 

employment fees and or payment of deposit to 
commence employment  

การหักคา่จา้งคา่แรง / รวมถงึการหักคา่ธรรมเนยีมการจา้ง
งาน และหรอื การหักเงนิสว่นหนึง่เพือ่เป็นการประกนัการ
เริม่งาน 

 restriction of mobility/movement  

การออกขอ้บงัคับในการหา้มออกนอกบรษัิทในเวลางาน 
 retention of passport and identity documents  

การยดึเอกสารประจ าตวั, พาสปอรต์ 
 threats of denunciation to the authorities. 

ขม่ขู ่ใหอ้อกจากงาน 

-Does your organization comply with Clause 7.3?  
บรษัิทฯ มกีารด าเนนิการจา้งงานทีเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนด 7.3 
หรอืไม่ 

Yes, we comply with the applicable legislation 
which addresses this Core Labour Requirement, 

which is identified in Labour Protection Act 

B.E.2541. and online public policy at:  
http://legal.labour.go.th 

ใช ่ บรษัิทฯ ปฏบิตัติามกฎหมายทีร่ะบถุงึขอ้ก าหนดดา้น

แรงงาน ซึง่ระบไุวใ้นพรบ.คุม้ครองแรงงาน พ.ศ. 2541 
และนโยบายสาธารณะ 
 

-Describe how your organization knows it show 
compliance with this principle. 

อธบิายวธิปีฏบิตัเิพือ่แสดงถงึการปฏบิตัติามขอ้ก าหนดนีไ้ด ้

We have a policy on the prohibition of forced 
labour, which demonstrates that we meet this 
FSC Core Labour Requirement. 

เรามนีโยบายเกีย่วกบัการหา้มใชแ้รงงานบงัคบั ซึง่แสดง

ใหเ้ห็นวา่เราปฏบิตัติามขอ้ก าหนดดา้นแรงงานนี้ 
 
Our Employment offer letters/ work agreements/ 
contracts demonstrate that employees can leave 
upon notice to the employer and therefore we 
meet this FSC Core Labour Requirement. 

หนังสอืเสนอการจา้งงาน/ ขอ้ตกลงการท างาน/ สญัญา 
แสดงใหเ้ห็นวา่พนักงานสามารถลาออกไดเ้มือ่แจง้ให ้

นายจา้งทราบ ดงันัน้ถอืวา่เราไดป้ฏบิตัติามขอ้ก าหนด

ดา้นแรงงานนี้ 
 

http://legal.labour.go.th/
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Discrimination in Employment and Occupation 

Requirement ขอ้ก ำหนด Questions ค ำถำม Answer ค ำตอบ 

7.4 The organization shall ensure that there is no 
discrimination in employment and occupation.  

องคก์รตอ้งท าใหม้ั่นใจวา่ไมม่กีารเลอืกปฏบิตัใินการท างานและ
สายอาชพี 
 
7.4.1 Employment and occupation practices are non-
discriminatory.  

การจา้งงานและการประกอบอาชพีทีไ่มเ่ป็นการเลอืกปฏบิัต ิ
 
  

-Does your organization comply with Clause 7.4?  

บรษัิทฯมกีารด าเนนิการจา้งงานทีเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนด 7.4 

หรอืไม่ 

Yes, we comply with the applicable legislation 
which addresses this core labour requirement, 
which is identified in Labour Protection Act 
B.E.2541.  

ใช ่ บรษัิทฯ ปฏบิตัติามขอ้บงัคบัตามกฎหมายของพรบ.
คุม้ครองแรงงานฉบบั พ.ศ. 2541  

-For the individuals employed by you at the site/sites 
holding the certificate, describe how your 
organization knows it complies with Clause 7.4. 

อธบิายวธิปีฏบิตัเิพือ่แสดงถงึการปฏบิตัติามขอ้ก าหนดนีไ้ด ้

We have an equal opportunity policy, which 
demonstrates that we meet this FSC Core Labour 
Requirement. 

เรามนีโยบายดา้นโอกาสทีเ่ทา่เทยีมกนั ซึง่แสดงใหเ้ห็น

วา่เราปฏบิัตติามขอ้ก าหนดดา้นแรงงานหลกันี้ 
 
Our Employment offer letters/ work agreements/ 
contracts include an equal opportunity statement, 
which demonstrates that we meet this FSC Core 
Labour Requirement. 

หนังสอืเสนอการจา้งงาน/ ขอ้ตกลงการท างาน/ สญัญา

รวมถงึค าชีแ้จงโอกาสทีเ่ทา่เทยีมกนัซึง่แสดงใหเ้ห็นวา่
เราปฏบิตัติามขอ้ก าหนดดา้นแรงงานนี้ 
 
Our job announcements have an opportunity 
statement, which demonstrates that we meet this 
FSC Core Labour Requirement. 

การประกาศรับสมัครงานของบรษัิทมคี าชีแ้จงโอกาส ซึง่

แสดงใหเ้ห็นวา่เราปฏบิัตติามขอ้ก าหนดดา้นแรงงานนี้ 
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Freedom of Association and the Right to Collective Bargaining 

Requirement ขอ้ก ำหนด Questions ค ำถำม Answer ค ำตอบ 

7.5 The organization shall respect freedom of 

association and the effective right to collective 

bargaining.  

องคก์รตอ้งเคารพซึง่สทิธเิสรภีาพในการเจรจาตอ่รอง 

 

7.5.1 Workers are able to establish or join worker 

organizations of their own choosing.  

ลกูจา้งสามารถทีจ่ะตัดสนิใจจัดตัง้ หรอื เขา้ร่วมใน worker 

organization ได ้

 

7.5.2 The organization respects the full freedom of 

workers’ organizations to draw up their constitutions and 

rules.  

องคก์รตอ้งเคารพสทิธเิสรภีาพของลกูจา้ง ในการก าหนดร่าง

ขอ้เสนอ ขอ้ตอ่รองตา่งๆ กฎเกณฑต์า่ง ๆ ของ worker 

organization 

 

7.5.3 The organization respects the rights of workers to 

engage in lawful activities related to forming, joining or 

assisting a workers’ organization, or to refrain from 

doing the same, and will not discriminate or punish 

workers for exercising these rights.  

องคก์รตอ้งเคารพสทิธขิองลกูจา้งในการทีจ่ะก าหนดกจิกรรมใน

การกอ่ตัง้ การเขา้ร่วม การประชมุ worker organization โดย

ไมก่ดีกนั ขดัขวาง 

 

7.5.4 The organization negotiates with lawfully 

established workers’ organizations and/ or duly selected 

representatives in good faith and with the best efforts to 

reach a collective bargaining agreement. 

องคก์รจะตอ้งเจรจาตอ่รองในเชงิกฎหมายในการก าหนดผูแ้ทน

ลกูจา้งอยา่งเป็นธรรม โปร่งใส 

 

7.5.5 Collective bargaining agreements are implemented 

where they exist. 

ขอ้ตกลงการเจรจาตอ่รองร่วมกันนัน้จะตอ้งถกูจัดท าขึน้และ

รับทราบทัง้สองฝ่าย 

-Does your organization comply with the Clause 7.5?  

บรษัิทฯด าเนนิการเกีย่วกบัการเคารพซึง่สทิธเิสรภีาพในการ

เจรจาตอ่รองตามขอ้ก าหนด 7.5 หรอืไม่ 

Yes, we comply with the applicable legislation 
which addresses this core labour requirement, 
which is identified in Labour Protection Act 
B.E.2541 and Labour Relation Act B.E.2518. 

ใช ่ บรษัิทฯ ปฏบิตัติามขอ้บงัคบัตามกฎหมายของพรบ.

คุม้ครองแรงงานฉบบั พ.ศ. 2541 และ พรบ.แรงงาน

สมัพันธ ์พ.ศ. 2518 

c) For the individuals employed by you at the 

site/sites holding the certificate, describe how your 

organization knows it complies with Clause 7.5. 

บรษัิทฯมรีะบบเกีย่วกบัการเคารพซึง่สทิธเิสรภีาพในการ

เจรจาตอ่รองเป็นไปตามขอ้ก าหนดนีอ้ยา่งไร 

 We have an organizational policy, which 

demonstrates that we meet this FSC Core Labour 

Requirement. 

เรามนีโยบายองคก์ร ซึง่แสดงใหเ้ห็นวา่เราไดป้ฏบิัตติาม

ขอ้ก าหนดดา้นแรงงานนี้ 

 

 Our collective bargaining agreement 

demonstrates that we meet this FSC Core Labour 

Requirement. 

ขอ้ตกลงการเจรจาตอ่รองของเรา แสดงใหเ้ห็นวา่

บรษัิทฯปฏบิตัติามขอ้ก าหนดดา้นแรงงานนี้ 

 

 We have minutes or documents from meetings 

related to the development of the collective 

bargaining agreement. 

เรามรีายงานการประชมุหรอืเอกสารจากการประชมุที่

เกีย่วขอ้งกับขอ้ตกลงการเจรจาตอ่รองร่วมกนั 

 

 We have documented evidence and records of 

the workers’ representative(s) elections. 

เราไดจ้ัดท าเอกสารหลักฐานและบนัทกึการเลอืกตัง้

ตวัแทนแรงงาน/ลกูจา้ง 

 


